KOHTYPIrN106A/1 MAPULIA U3TOK 3 Afl

MNPOEKT HA JOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPIN1IO6AN1 MAPUUA WU3TOK 3 AL, cue
ceganuule u agpec Ha ynpasnenume: rp. Cooua 1505,
o6yn. CutHakoBo No 48, eT. 9, perncrtpupaHo B
TbproBcku perncTovp npu AreHuma no BNMCBAHMATA C
EMK 130020522, OdaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Bennkos HeHoB B
KayecTBOTO My Ha W3nbaHuUTeneH AUpeKTop u
KynHto [ ®epamHaHOO B KayecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMpPEeKTOpUTe, HAPUYaHO NO-HATaTbK B
porosopa Bb3J/TOXKUTEN,

n,

....................................................................................... ,
CbC cepanuue Z agpec Ha
YIPABNEHUE o cereeecririiees eeressesssssessssressssesenes , C
aapec 3a KopecnoHAeHuuA:
npuTexaBawo paspeweHne No/ perncTpaumoHeH

JOKYMeHT Ne 33 wu3BbplwBaHe Ha AeWHOCTU C
yn. 35 ot 3YO /Ne B MNybaunueH

bpoKepute Ha

oTnagbumn no
perucTbp Ha Tbprosuute W
OTMALDBLUM .. ceeineineerieniiteeeentes e et s et st s st saesresaeeeeeeseens
......................................... , peructpupaHo B AreHumA
MH no

npeacrasnABaHoO  oOT

no BnucsaHuATa, ¢ EUK

3440C:

................. , B KayeCTBOTO Ha

...................... , Hapn4yaHo 3a Kpatkoct U3MBJIHUTEN,
OT Apyra cTpaHa,

Bb3/TOKUTENAT wu  WM3NBJIHUATENAT HapuyaHum
3aegHo ,CTpaHuTE”, a BCEKM OT TAX NOOTAE/HO
,CTpaHa“ Ha ocHoBaHMe 4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuecteeHnte nopwvukn (,30M“) n PeweHne No
............... [eceiieivviveen. T Ha BDB3NIOMKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3MNb/HUTE/T Ha obuwectBeHa
NOPBYKA C MPEOAMET:  oveeereeeeerrevevrrreesteesesresresrees ce
CK/t0YM TO3M AOroBOP 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1.(1) Bb3/TIOKUTENAT Bb3/ara, a
U3MBAHUTENAT npuema Aa npenoctasu, cpeLty
Bb3HArparkgeHMe U nNpu  ycnoBuMATa Ha TO3M
JoroBop, cnegHute ycnyrn: TpaHCcnopTuUpaHe U
ononsoTBopsaBaHe Ha oTnagbum (,OTNALBLUUTE”) ¢
HaMMmeHOBaHWE W Kog cbrnacHo Hapegba Ne 2 ot

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __/ . ,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY and,

registered office in

holding a permit No./registration document No. for
waste-related operations under Art. 35 of WMA/
No. in Public register of waste dealers and
............................................................ , registered in the
Bulstat Register in the Agency of Entries under UIC

..................................... , Tax number BG
............................ , represented by ..........cccueeeeenn in
his capacity of ............ , hereinafter referred to as
CONTRACTOR,

both the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: ................., this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. (1) The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Transportation and recovery of waste (the
“WASTE“) with name and code according to
Regulation No 2 dated 23.07.2014 for the waste
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23.07.2014 r. 33 KnacuduKauMa Ha oTnagbuuTe,
M3pageHa OT MMHUCTbPA Ha OKOMHaTa cpeja M
BOAUTE M MMHUCTbPA HA 34paBeonasBaHeTo, O6H.,
OB, 6p. 66 ot 8.08.2014 r. (,Hapenba Ne 2“), KakTo
cneppa:

classification issued by the Minister of Environment
and Water and the Minister of Health, promulgated,
SG, no. 66 dated 08.08.2014 (“Regulation No 2"), as
follows:

HaumeHoBaHue Kop Ha oTnaabKa Waste name Waste Code
N30naumoHHM maTepuanm, Insulation materials other
Pas3/IMYHKM OT ynomeHaTuTe 17 06 04 than those mentioned in 17 06 17 06 04
8170601117 06 03 01 and 17 06 03
KOUTO Bb3/TOKUTENAT npegasa, a | which the CONTRACTING AUTHORITY submits, and

U3MNBAHUTENAT npuema 3a TpaHCOOpTUpPaHe U
0onosa30TBOpPsABaHe (AEWHOCTM MO ONoA30TBOPABaHE
€ KOZLOBE...uiuiititireeeeeeeesteseseeassessessssessasessssnsensenas ) B
Konndyecteo Ao 5000 ToHa oTnagbuwm, cpewy
[0roBOPEHO Bb3HarpaxaeHue.

(2) U3NBAHUTENAT npuTeasa Ba/INGHM
paspeLnTenHu CbrnacHo 6bArapcKoTo
3aKOHO4ATeNCTBO 3a TpaHcnopTMpaHe 7
0noa30TBOpPABaHE Ha OTNAABUUTE Ha
TeputopusaTa Ha PenybaunKka Bbarapus nam BanvaHu
NMUCMEHW  [40roBopM C  opuamyecku  avua/
€AHO/IMYHM  THProBUM NpPUTENKABAWM  BaASIMAHMU
paspewnTenHn 3a TrOPEenocoyYeHuTe A[enHOCTU C
oTnaabLM.

(3) KonnuectBata ot cbotBeTHuUs Bua OTMNALDK,
KOWTO Wwe b6bae npepageH Ha U3MBbJHUTENA, ce
HamMMpaT Ha TepuTOpUATa Ha eNeKTpoueHTpana
KoHTyplnoban Mapuua M3Tok 3, c. MeaHUKaposo,
obuuHa Mavboso (,EIEKTPOLIEHTPANATAY), u ce
CbXxpaHfABaT Ha paboTHa naowaaKa, onpeaeneHa ot
Bb3/TOKUTENA.

(4) Nop noHATMeTO ,paboTHa naowaaxa” ce
pa3bupa MACTO, KbAETO Ce M3BBLPLUBA CbXPaHEeHWe
Ha OTnNaZbLM, COPTUPAHE, TOBAPEHE U APYTH.

(5) PaboTHOTO Bpeme, peXUMBT U APYTU YCI0BUA Ha
pabota Ha U3NB/IHUTE/IA Ha paboTHUTE NAOLWAAKM
M Ha uanata Teputopua Ha Bb3/IOKUNTE/IA e camo
no npeaBapuUTeNIHO CbrnacyBaH rpaduk mexay
N3NBAHUTENA n Bb3TOXKUTENA.

Yn.2. WM3MNBJIHATENAT ce 3agb/kaBa  Aa
npegoctasn  Ycayrute B  CbOTBETCTBME C
TexHu4yecKaTa cneundurKaums, TexHU4ecKoTo

npegnoxenme Ha W3NbJAHUTENA un LeHosoTo
npegnoxenme Ha W3MbBJ/IHUTEJIA, cbcTaBnasawm
cboTBeTHO lMpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3MU
Oorosop (,MpunoxeHuara“) M npeacraBnsBawm
HepasgenHa 4yacT oT Hero.

Yn.3. B cpoK A0 ............ (choBom) gHKM oT paTaTa Ha
CKNloYBaHe Ha JoroBopa, HO HaW-KbCHO npeau
3anoyBaHe Ha HerosoTo M3NbAHeHMue,
U3MBAHUTENAT ysepomasa BDB3/IOKUTENA 3a

the CONTRACTOR accepts for transport and

recovery (recovery operations with codes ...
in quantity up to 5000 tons of waste, against
consideration.

(2) The CONTRACTOR has valid permits under the
Bulgarian legislation for the transport and recovery
of WASTE on the territory of the Republic of
Bulgaria or valid written contracts with legal
persons/ sole traders holding valid permits for the
abovementioned waste activities.

(3) The quantities of the particular type of WASTE
which is to be given to the CONTRACTOR are on the
territory of ContourGlobal Maritsa East 3 thermal
power plant, village of Mednikarovo, Galabovo
Municipality (“The Power Plant”) and are kept on
storage area specified by the CONTRACTING
AUTHORITY.

(4) The term “storage area” means a place where
the WASTE is kept, sorted, loaded etc.

(5) The working hours, the mode of operation and
other working conditions of the CONTRACTOR on
the storage area and on the territory of the
CONTRACTING AUTHORITY shall be performed only
after having a preliminary coordinated schedule
between the CONTRACTOR and the CONTRACTING
AUTHORITY.

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR'’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
of this Contract.

Art.3. Within ....... (in words) days from the date of
signing the contract, but no later than the start of its
performance, the CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the name, contact
details and representatives of subcontractors
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MMETO, AaHHUTE 3a KOHTAKT U NpeacrtaButTesinTe Ha

nogusnbAHUTENNTE, NOCOYEHW B odepTata Ha
N3NBAHUTENA. M3NBHUTENAT  yBepomsasa
Bb3/TOKUTENNIA 32  BCAKAKBM  NPOMEHM B
npegocraBeHata  MHopmauma B X04a  Ha
M3NbaHeHMeTo Ha [JoroBopa B CPOK A0
............ (cnoBom)  gHM  OT  HacTbnBaHe  Ha

CbOTBETHOTO OBCTOATE/NCTBO. (GKO € MPUAOHUMO).

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK M MACTO HA
M3NMbIHEHUE. onuuA

Yn.4. [oroBopbT BAM3A B CUNa OT pgaTtaTa Ha
noanucBaHETO My M € CbC CPOK Ha AelcTeue A0
M3Nb/IHEHWE Ha BCUMYKM noetn oT CrpaHuTe
3agb/mKeHna no [loroBopa, HO 3a He noseve oT 4
roAMHM, CYNTAHO OT AaTaTa Ha CKAKOYBAHETO My.
Yn.5. CpoKbT 33 M3NbAHEHME Ha YCayruTe, CbrnacHo
TexHuyecKaTa cneuymdumkauma e 1 rogmHa oT gaTaTa
Ha MOANUCBAHETO My WM [0 M34epnBaHe Ha
KonuyecTsaTa, onpegeneHun ot Bb3/IOKUTENA.
Yn.6. HactoAwMAT A[0roBop Cce CKAO4YBA
OEeNCTBMETO Ha c/ieHaTa onuus:

Onuma: lMpu p[obpo uM3NbAHEHME HA AoroBopa
Bb3n0XKUTENAT MMa NpaBO [a aKTUMBMPA Onuma 3a
HOB CPOK 33 M3MbJIHEHWE MpPU CbLUUTE YC/IOBUA U
noBTOpeHMe Ha obema OT paboTM CbrnacHo
TexHuyecKkaTa CneunduKauma, npu chnasBaHe Ha
OOTOBOPEHUTE LUEHM M yC/oBMA. Bb3naraHeto Ha
OonuMATa Ce M3BBPLLBA C MMCMEHO yBeAOMAEHME OT
BBb3/NOXKUTENA no U3NB/IHUTENA.

Yn.7. MAcTtoTo Ha m3nbaHeHWe Ha [Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua Ustok 3, c.MenHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

npu

LEHA, PEQL N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.8.(1) 3a npepgoctaBAHe Ha  Ycayrute,
Bb3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3MNBJAHUTENA Ha
6asa eAVHUYHUTE  LEHM, NPeAsIoNKeHn  OoT
U3MBJIHUTENA B LeHOBOTO My NpeasoXKeHne, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBOpa He MOXe Aa
HAABULUABA .eceeeeeevvrrneeneeeeeennnn,
nesa/ 6es A4C,
(HapuyaHa no-HaTaTbk ,LUeHaTta” maum ,CToiHOCTTa
Ha [orosopa“).

(2) B UeHaTa no an.1 ca BKAKOYEHU BCUYKU pasxoau
Ha W3NBAHUTENA 3a u3nbaHeHMe Ha Ycayrute,
BK/IIOYMUTENHO U Pa3xoauTe 3a NepcoHana, KomUTo Lie
M3MbAHABA MOPbYKaTta, M/MAM Ha uneHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOMUTO Lie OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTEJIAT He Abaxu
3anNaWaHeTo Ha KaKBUTO M Aa e ApYru Pa3HOCKW,
HanpaseHn ot N3MNbJIHUTENA.

(3) EAMHMYHMTE UEHW 3a OoTAe/NHUTE AeNHOCTW,

specified in the Contractor's offer. The
CONTRACTOR shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of any changes in the information
provided in the course of performance of the
Contract within .......... (in words) days of the
occurrence of the relevant circumstance. (if
applicable).

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE. OPTION

Art.4. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.5. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract or
up to exhaustion of the quantities specified by the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art.6. This contract is under the following option:
OPTION: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one vyear in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms. The assignment of the option shall be
done under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
Art.7. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.8.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract shall not exceed BGN

leva/ not including VAT (hereinafter referred to as
the Price or “the Contract Price”).

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
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CBbP3aHM C U3MbJAHEHMETO Ha YCAYrnTe, NOCOYEHU B
LUeHoBoTo npegnoxeHne Ha W3MNbAHUTENA, ca
OUKCUMpPaHM 33 BpemMeTo Ha WU3Mb/AHEeHWe Ha
JoroBopa M He nognexat Ha NPOMAHA OCBEH B
C/ly4anTe, N3PUYHO YroBOPEHU B TO3M [lorosop 1 B
cboTBeTCTBME C pasnopeabdbute Ha 30M wu ce
onpeaenaT KakTo cnenBa:

- 3a onepauuuTe NO ONO/J30TBOPsIBAHE —
.......................................... Ha oTnagbK c Ko 17 06 04 —
...................... n8. /ToH otnagbK (.............leBa "
.................. CTOTUHKM);

- 3a TpaHcnopTupaHe oT TELU ,KoHTyplnoban
Mapuua UM3TOK 3“0 .ceveeeceeeeeeeeerene, —
NB./TOH  OTNAADBK  (coeeerreeceeeerieeeennas neBa w

......................... CTOTMHKM) 6e3 AAC;

(4) PasxoguTte no HaToBapBaHETO Ha MpPEeBO3HUTE
cpeactea Ha U3NBJIHUTENA B TEL, ,KoHTyplnoban
Mapwuua MN3ToK 3“ ca 3a cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.
(5) Cnea npepasaHe Ha OTNAOLUUTE ot
Bb3/TOKUTENA Ha U3MNDB/IHUTENA, oTroBOpHOCTTA
M BCUYKM  pasxoauM MO  TPAHCNOPTUPAHETO,
pa3ToBapBaHETO M nocjaeagawuTe AeMHOCTU Mo
0OMnon30TBOpPABaHE Ha OTNAADBUUNTE HOoCK
M3NB/IHUTENA, KOoUTO ce 3aab/KaBa Aa U3BbPLLBA

Tesn aenHocTn npu crnasBaHe Ha
3aKoHOAaTe/ICTBOTO Ha Penybanka bvarapus.
(6) [Odbnxumata UeHa 3a npeaageHuTe  3a

ononsotesopaBaHe OTMNALDBUWN ce onpegena Ha
6asata Ha Ternoto Ha OTNAOBUWTE, oTpaseHu B
KaHTapHUTe OenexKu OT eNleKTpOHHaTa Be3Ha Ha
BBb3/NIOXKUTENA (nnn oT apyra BE3Ha,
npesBapuUTENHO CbrnacyBaHa mexay Bbanoxkutena
M U3nbaHWUTENA), YMHOXEHa NO eAMHUYHATa LeHa
3a CbOTBETHUA BUA OTNAAbK, onpeaeneHa B yn. 7.3.
(7) NpuemaHeTo, pecneKkTMBHO NpeAaBaHETO Ha
OTNAOBUUTE ce yaocTtoBepaBa € NOMNbABAHETO Ha
npuemo-npeaaBatesieH MNPOTOKON B MOMEHTa Ha
npeTernaHeTo.

Yn.9. Bb3/IOKUTENAT nnawa Ha WU3MBJAHUTESA
LeHaTa no To3m [Jorosop, KakTo cneasa: Bb3 OCHOBA
Ha npeactaseHn ot WM3MBJHUTENIA  meceyHun
npuemHo npeaasaTesiHu NPOTOKON 3a
M3BbPLUEHUTE pPaboTn — B cpok Ao 60 (wecmdecem)
OHW, CUYMTAHO OT nNpUemMaHe MU3MNbJAHEHMETO Ha
YcnyruTe 3a CbOTBETHUA NEpuoa.

Yn.10.(1) BcAko nnawaHe no TO3M [florosop, ce
M3BbpPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeHUTE JOKYMEHTH:

1. npnemo-npepasaTeneH NPOTOKO/ 3a MNpuemaHe
Ha YcayruTe 3a cbOTBETHATa AeMHOCT, noAnucaH ot
Bb3/TOKUTENA n U3NMBJHUTENA, npn cboTBETHO
CnasBaHe Ha pasnopesnbute Ha Pasgen (MpeaasaHe
W NpuemaHe Ha U3nb/HeHWeTo) oT [lorosopa;

2. ¢aKTypa 3a Ab/MKMMATa Cyma, u3gafdeHa oT
U3MBJIHUTENA n npeactaseHa Ha Bb3JTOXKUTESA.

for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract Period
and shall not be subject to alterations, apart from
the circumstances explicitly provided for in this
Contract and in compliance with the provisions of
the PPA, set as follows:

- for recovery operations numbered
.................................... of waste with code 17 06 04 -
BGN / ton waste (c..coceevvreereerenennnen.
......................... levs and ....................... stotinki);

- for transport from ContourGlobal Maritsa East 3
TPP 0 v, e e———— BGN /
levs and

...................... stotinki) not including VAT,

(4) The WASTE loading on the vehicles of the
CONTRACTOR at "ContourGlobal Maritsa East 3"
TPP are at the expense of the CONTRACTING
AUTHORITY.

(5) After the WASTE is submitted by the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR, the
CONTRACTOR is responsible for all the costs for
transport, unloading and subsequent recovery of
the WASTE and undertakes to perform these
activities in compliance with the legislation of the
Republic of Bulgaria.

(6) The sum due for the submitted for recovery
WASTE is set based on the weight of the WASTE, as
per the receipts of the electronic scales of the
CONTRACTING AUTHORITY (or another scale, agreed
in advance between the CONTRACTING AUTHORITY
and the CONTRACTOR), multiplied by the single
price for the particular waste type fixed in Art. 7.3.
(7) Acceptance, respectively the submission of
WASTE shall be certified by completing the hand
over protocol at the time of weighing.

Art.9. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.
Art.10.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
(Delivery and Acceptance of the execution) form the
Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.
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(2) Bb3/IOMUTENAT ce 3agbmkaBa Aa W3BbPLUBA
BCAKO Ab/XKMMO nNjallaHe B CPok ao 60
(wecmoecem) pHn cneg nonyyYaBaHeTo Ha ¢daKTypa
Ha U3MBJ/IHUATENA, npu cnassaHe Ha ycnoBuATa No
an.l.

Yn.11.(1) Bcuukm nnauw@aHma no Tosm [orosop ce
M3BbPLWIBAT B JieBa 4pe3 OaHKOB npeBod Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTka Ha N3MbHUTENA:

(2) WUsnbAHUTENAT e AnbXKeH Aa  yBeaomsiBa
NUCMEHO Bb3noXuTenAa 3a BCUMUYKM Moc/ieaBaliu
npomeHu no an.1l B CpoK oT 3 (mpu) AHU, CUMTaHO OT
MOMeHTa Ha NpomaAHaTa. B cayyaii ue M3nbaHuTensT
He yBeAoMM Bb3NoKuUTeNs B TO3U CPOK, CUMTa ce, Ye
nAalWaHUATa Ca HaANEeXHO U3BBPLLEHMU.

FAPAHUMA 3A U3MbJ/IHEHUE

Yn.12. Tlpu noanuceaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
U3MBAHUTENAT npeactasa Ha BbH3/TOKUTENA
rapaHuma 3a M3Nb/JHEHME B pasMep Ha........% (..........
Ha cto) oT CrolHocTTa Ha [Oorosopa 6e3s AAC, a
MMEHHO nesa (,MapaHumuArta 3a
M3NbJIHEHUE ), KOATO CAYXMU 3a obe3nevyaBaHe Ha
M3MbJHEHUETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha
U3MNbAHUTENA no Lorosopa.

Yn.13.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHWe Ha [oroeopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C To3m Jorosop u
NPUAOXKMMOTO  MPaBO,  BK/IOYUTE/IHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C HAEKCUpPaHe Ha LleHaTa,
U3MBJ/IHUTENAT ce 3agbnxaBa fa npegnpueme
HeobxooumnTe OEencTBMA 3a MNpPUBENKAAHE Ha
lapaHuMATa 3a W3Nb/AHEHWE B CbOTBETCTBME C
M3MeHeHUTe ycnoBuA Ha JloroBopa, B CPOK A0
30/tpupecetr/  AHU OT  NOAMWUCBAHETO Ha
OONbAHUTENHO CNOpPa3yMeHMe 3a U3MEHEHUETO.

(2) OeictBunaTta 3a npuBexaaHe Ha lapaHuuATa 3a
M3MNbJHEHME B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE YCN0BUA
Ha [JloroBopa moraT ga BKA4YBaT, No KM36op Ha
U3NBNHUTENA:

1. BHacsHe Ha AONb/JHMTENHA MapuMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA; u/vnu;

2. NpefocTaBAHe Ha [OKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha
NMbpBOHAYanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WMAWM  HOBA
6aHKoBa rapaHLUMA, NPW CnNasBaHe Ha M3MCKBaHMATA
Ha un.14 ot lorosopa; u/van

3. MpefocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha
NMbpPBOHAYaHATA 3aCTpPaxoBKa nunm HOBa
3aCTpPaxoBKa, NPM Cna3BaHe Ha WM3WUCKBAHMATA Ha
4yn.15 ot Jorosopa.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.11.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes under
Para. 1 within 3 (three) days with effect from the
change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.12. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to .....% /.........per cent/ of the
total contract value, namely BGN
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR'’s
obligations under the Contract.

Art.13.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price, the
CONTRACTOR shall be obliged to take the necessary
action to bring the Performance guarantee in
conformity to the amended Contract provisions,
within 30 /thirty/ days from signing the amendment
annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended Contract
provisions can include at the CONTRACTOR’s
discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.14. In the event of a sum of money being
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Yn.14. Korato Kato lapaHumAa 3a M3NbAHEHWE ce
npeactaBA NapuMyHa Cyma, Cymata ce BHacA Mo
H6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codusn

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.15.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbJHEHME Ce
npeacrasa 6aHKkoBa rapaHums, W3MNBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/TOKUTENA OpUTMHANEH
ek3emnnAp Ha OaHKoBa rapaHuua, u3gajeHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, KoaTo TpabBa Aa
OTroBapsa Ha CNefHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsiema 6aHKoBa
rapaHuma BbB $opma, NpesBaPUTENHO CbFacyBaHa
¢ BDB3/IOKUTENA pa cbabpXa 3a4b/XKeHWe Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 M3BbPLUM NaalaHe NpU MbpBo
nMcmeHo mnckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, geknapupaly,
ye € Ha/Mue HeusnbJIHEHME Ha 3a4b/IKEeHMEe Ha
U3MNBAHUTENA wanm gpyro  OCHOBaHMe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHumATa 3a U3NbJHEHME NOo TO3Mn
Jorosop;

2. na 6bAe CbC CPOK HA BaZIMAHOCT 33 LLeINA CPOK Ha
aerictene Ha [Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHu
cnep npekpataBaHeTo Ha JloroBopa, Kato npwu
HEODOX0AMMOCT CPOKBT Ha BaNMAHOCT Ha baHKoBaTa
rapaHuma ce yabaxasa Waun ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHkoBMTE pasxogy MO OTKPMBAHETO MU
noaabpXaHeTo Ha lapaHuUMATa 3a M3NbAHEHWE BbB
dopmaTa Ha OaHKOBA rapaHums, KaKTo M Mo
YCBOABAHETO HA cCpeacTtBa OT  CTpaHAa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, npn HannynmeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBAQ, €a 3a cmeTKa Ha U3MNMBbAHUTENA.

Yn.16.(1) Korato KaTo MapaHUMA 3a U3NbJHEHUE ce
npeacrtasa 3actpaxoska, U3MbJ/IHUTENAT npenasa
Ha BB3J/IOKUTENNA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa NonMuUA, M3JafeHa B NOA3a Ha

Bb3/IOKUTE/NIA B KoATO BDBL3NNOKUTENAT e
NocoYeH KaTo TpPeTo MOA3BaWoO ce  Jauue
(beHeduumep), kKoaTO TpAbBa [Ha oOTroBaps Ha

cnefHUTEe U3NCKBAHMA:
1. na obe3snevyaBa U3NbJAHEHMETO Ha To3n [orosop
ypes nokputue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
N3NB/IHUTENS;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BAa/NIMAHOCT 3a LEAns Cpok
Ha pelictBue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHM
cnep npekpataBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHMA A0roBOP M NOAAbPMKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3aCTpaxOBKaTa 3a W3UCKBAHMA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO M3MJaWaHe Ha
3acTpaxoBatesiHO obes3weteHMe B NOA3a Ha
Bb3/TOXKUTENA, npu HannuMeTo Ha OCHOBaHWe 3a

presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank AD, Sofia
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.15.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there are
grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.16.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.
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TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/TIHUTENA.

Yn.17.(1) Bb3/IOMUTENAT ocBoboxaaBa
MapaHumATa 3a wm3NbaAHeHWMe B Ccpok po 30
(mpudecem) pHW  cnep  NpUKANOYBaHE — Ha

M3nbaHEeHMeTOo Ha JloroBopa W OKOH4YaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbJieH pasmep, ako
INNCBAT OCHOBAHMA 33 33a4bPXKAHETO OT CTpPaHa Ha
Bb3/TOXKUNTEJIA Ha KakBaTo U Aa e cyma no Hed.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha  [apaHuuATa  3a
M3NbJ/IHEHME Ce U3BBPLUBA, KAaKTO cneaBa:

1. KoraTo e BbB PopmaTa Ha MapuUyHA Cyma — ypes3
npese)gaHe Ha cymata no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
MU3MBJ/THUTENA, noco4veHa B 4n.10 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha HaHKOBA rapaHuma —
ypes BpbWAHE Ha HEeWHWA  OpUrMHaAN  Ha
npeacrasuten Ha U3MbAHUTENA unm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro JINLE;

3. Korato e BbB dopmata Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbliaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTenHaTa Nnoamua
Ha npegctasuten Ha  U3MNDBJHUTENA  wan
YNb/IHOMOLLLEHO OT HEro Anue

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboXKaaBaHe Ha [lapaHUMATA 33 M3MbJAHEHWE,
M3MNBIHUTENAT npepoctasa Ha Bb3JIOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEHEeHMe Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKoOBa rapaHumMs wWaM HoBa OaHKOBa rapaHuums,
CbOTBETHO 3aCTPax0BKa.

(4) TapaHuMATa MAM CbOTBETHATa YacT OT Hesl He ce
ocsoborkaasa or Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
M3Nb/HEHME Ha [loroBopa € Bb3HUKHAN CNop MeXay
CTpaHuTE OTHOCHO HEM3MbJIHEHME Ha 3aLb/IKEHMATA
Ha MW3MBbAHUTE/NIA wn BbNpocbT e oOTHeceH 3a
pewasaHe npeg, cva. lMNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toh moxe Aa NpucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuumuTe.

Yn.18. BB3/IOKUTEJIAT nma npaBo [a 3a4bprKu
CbOTBETHA YacT M Aa ce yAoBAeTBOpM OT lNapaHumATa
3a wu3nbaHeHue, Korato WU3IMNBJAHUTENAT He
M3NbJAHU HAKOE OT HEeroBuTe 3agb/KeHuA no
JoroBopa, KakTo 1 B cy4anTe Ha 10O, YaCTUYHO U
3abaBeHO M3Nb/IHEHME Ha KOeTo W pjJa e
3aavnxkeHue Ha U3Mb/THUTENA, KaTo ycBOM TakaBga
yact oT [apaHuuMATa 33 WU3NbJAHEHWEe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [JoroBopa HeyCcTomKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alh Ha HEM3MbJIHEHME.

Yn.19. BB3/IOKUTE/IAT nma npaBo [a 33a4bpru
l@apaHumMATa 3a M3NbJAHEHME B MbJieH pasmep, B
cnepHuTe cay4vaum:

1. Npy NbAHO HeusMbJIHEHWE B T.4., KOraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3MCcKBaHMATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pa3BanAaHe Ha [floroBopa OT  CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENIA Ha TOBa OCHOBaHME,

2. nNpu  npekpatABaHe Ha  AeMHOoCTTa  Ha
M3NBb/IHUTENIA wam  npu  obsBaBaHeTo My B

Art.17.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30 days
/thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 10 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a document
for amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under the
Contract as well as in the events of poor, partial and
delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.19. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
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HECBHCTOATE/NTHOCT.

Yn.20. B Bceknm cnyyam Ha 3agbpKaHe Ha
FapaHumAaTa 32 wu3nbaHeHue, BDB3NNOKUTENAT
yeegomasa W3MbJ/IHUTENA 3a 3aabprkaHeTo W
HEroBOTO OCHOBaHMe. 3aabpXKaHeTo Ha MapaHumaTa
3a M3MbJ/IHEHME U3UANO UM YAaCTUYHO HE M34YeprnBa
npasaTa Ha Bb3/IOXKUTENA ga Topcu obesuweteHne
B MO-rONAM pasmep.

Yn.21. Korato Bb3/IOKUTENIAT ce e yaosnetsopun
ot [lapaHumata 3a wu3nbAHeHWe wn [JorosopwbT
npogbaxasa ga e B cuna, WUIMBJIHUTENAT ce
3agbnkaBa B cpok go 30 (mpudecem) gHu pa
AonbaHU [apaHuMATa 33 M3MNbAHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3J/IOKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENA wnn npepoctaBn [AOKYMEHT 3a
M3MEHEHMEe Ha MbpPBOHAYasHaTa BaHKOBA rapaHums
wan  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
aencteneTo Ha Jorosopa pa3mepsbT Ha apaHumATa
3a U3NbHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCcTBME [orosopa.

Yn.22. BDB3NNOKUTENAT He AbMKM AmxBa 3a
BPEMETO, Npe3 KoeTo cpeacTeaTa no MNapaHumATa 3a
M3NbAHEHUE ca npecroanm npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

MPABA U 3AAB/TKEHNA HA CTPAHUTE

Un.23. WMN3b6posaBaHETO Ha KOHKPETHM npasBa MU
3a4b/KeHuss Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[JoroBopa e HeusyepnaTesHO W He 3acdAra
[eNCTBMETO Ha Apyrv Knaysu oT [orosopa uau ot
NPUNOKMMOTO MPaBo, NPeasuKaallm npasa u/vmam
3a4b/IKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHma Ha U3MNBAHUTENA

Yn.24. U3NBAHUTENAT uma npaso:

1. pa noayunm Bb3HarpaxkgeHue B pa3mepa,
cpokoseTe M npu ycnosuAata no un.7 — 10 ot
00roBopa;

2. A3 WCKa M pga nonydasa oT BbB3JIOXKUTENA
HEeobXoAMMOTO CbAeNCTBME 33 WU3MbJAHEHWE Ha
334 b/KEHUATA Mo TO3M [loroBop, KakTo U BCUYKM
HEoOOX0AMMU LOKYMEHTU, MHPOPMAUMA U LAHHM,
NPSAKO CBbP3aHM UM HeobxoauMM 33 U3MbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.25. UBNB/THUTENAT ce 3aabnkaBa:
1. pga npepocrasu/npegsocrasa Ycayrute u aa

M3NbJ/IHABA 3a4b/1IXKEHUATA CU MO TO3U ﬂ,orosop B
yroBopeHute CpokoBe n Ka4eCTBeHO, B

AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.20. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.21. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a new
bank guarantee, respectively insurance, so that at
any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.22. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.23. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.24. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.25. The CONTRACTOR shall be obliged:
1. to provide the Services and to fulfill their

obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
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cvoTBeTcTBUE C [lorosopa u MpunoxeHnATa;

2. pa uHdopmmnpa ceoeBpemeHHo BH3/TOKUTENA
32 BCMYKM MNpPeYKM, Bb3HMKBAWM B XO04a Ha
M3Nb/HEHMETO Ha paboTa, A3 NPeasoKN HauMH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOMe Ja NoucKa oT
Bb3/NIOMUTENA yKkasaHua u/wanm cbaencrsne 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

3. [a u3NbAHABA BCUYKM  33aKOHOCHOBpasHu
YKa3aHMA U U3ncKkBaHua Ha Bb3/IOXKUTENA;

4. pa nasu noeeputenHa KoHouaeHumanHata
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

5. pga yyactBa BbB BCMYKM paboTHM cpelpm,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha To3u [lorosop;

6. Aa He Bb3nara paboraTta MAM YAacTU OT Hes Ha
noau3nNbAHUTENN, M3BBH MNOCOYeHUTe B odepTaTta
Ha W3NBbAHUTENA ocBeH B cayyaute M npu

ycnosuata, npeasugeHn B 30M, cboTBeTHO Aa
Bb3/I0XKW CbOTBETHa 4acT oT Ycayrute Ha
noausnNbAHUTENNTE, NocoYeHUM B odepTata Ha

U3MBJAHUTENIA, n ga KOHTpOAMpPA M3NBAHEHMETO
Ha TEXHUTE 3a4b/IXKEHUA (OKO e NPuaoHUMO);

7. W3nbaHuTenaT ce 3a4b/XKaBa 4a  CKAKO4YM
Aorosop/aorosopu 3a noansnb/HeEHNE o
nocoyeHuTe B opepTaTa My NOAN3MBAHUTENMN B CPOK
oT ....... (choBom) AHKM OT CKAlOYBaHE Ha HaACTOALUUSA
JdoroBop. B cpok 4o ... (cnosom) pHuM ot
CK/IIOYBAHETO HA [0roBOpP 3a MOAM3MbJAHEHME WUAn
Ha JONbJIHUTE/IHO CMNOpPasyMeHue 3a 3aMAHa Ha
nocoyeH B opepTata NOAU3MBbAHUTEN U3NBAHUTENAT
M3npawa KonuMe Ha  [oroBopa WM Ha
OOMbAHUTE/IHOTO CNOPA3yMEHME Ha Bb3/OXKUTENA
33e4HO C [OKas3aTenctBa, Ye Ca  W3MbJIHEHWU
ycnoBusATa no un. 66, an. 2 u 11 30M (ako e
MpPUAOHUMO)

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENSA

Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3suckBa W pJa nonyydasa Ycayrute B
YroBOpeHuA CPOK, KONMYECTBO MU KayecTBo;

2. Aa KOHTpPOAMpa M3MNbAHEHWETO Ha noeTtute OT
U3MBbAHUTENA 3agbnkeHna, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa wHoopmauma ot WM3MNBJAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [orosopa, van pAa U3BbPLUBA
NpoBepPKKU, NpU HeobxoAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbAHeHMe Ha [loroBopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha N3NbJIHEHUETO;

3. fda u3MCKBa, NpuM HeobxoAMMOCT M NO CBOA
npeueHKa, 060CHOBKA OT cTpaHa Ha U3Mb/IHUTENA
Ha M3roTBEHWTE OT Hero OoT4eTU/AoKNagn uau
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wu3uckea ot M3MBJAHUTENA npepaboTtBaHe

compliance with the Contract and the Appendices;
2. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

3. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

5. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

6. not to assign the work or part of it to
subcontractors other than those specified in the
Contractor's offer, except in the cases and under the
conditions stipulated in the Public Procurement Act,
respectively to assign a relevant part of the Services
to the subcontractors specified in the Contractor's
offer and to control the performance of their
obligations (if applicable);

7. The Contractor undertakes to conclude a
subcontract / subcontracts with the subcontractors
specified in his offer within ............. (in words )
days of the conclusion of this Contract. The
Contractor shall send a copy of the Contract or of
the additional agreement to the Contracting
Authority together with the proof that the
conditions under Art. 66, para. 2 and 11 of the PPA
are fulfilled (if applicable).

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
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UnnM popaboTBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAUTE 33
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
8 4n.30 ot loroBopa;

5. boa He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C yroBopeHoTo B 4A.30 ot [Jorosopa;

Yn.27. Bb3/IOXKUTENAT ce 3aabiKaBga:

1. ga npveme M3NbAHEHNETO Ha YCAyrnTe 3a BCEKMU
OTAEeNIeH nepuoa U BCAKa AeMHOCT KoraTo oTroBaps
Ha AOroBOPEHOTO, NO pesa WM NPW YCA0BMATA Ha
TO3M [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHUTENA LUeHnata B
pasmepa, No pega n Npu ycnosuATa, NpeasnaeHun B
TO3u [lorosop;

3. pa npedocTtaBn M OCUTypuM  AOCTbM  Ha
M3NBAHUTENA po nHbopmauuaTa, Heobxoamma 3a
M3BbPLUBAHETO Ha Ycnyrute, npegmet Ha [lorosopa,
npu cnasBaHe Ha OTHOCMMWTE W3UCKBAHWUA WU
OrpPaHMYEeHUA CbrNACHO NPUAOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHuManHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.45 ot Jlorosopa;

5. fa okasea cvaelctene Ha U3MNDBJHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3Nb/AHEHMETO Ha To3u [Jlorosop,
BK/IIOYMTENHO WM 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHaAM
NpeyYkn npen mM3nbAHEHUETO Ha [loroBopa, Korato
U3MNBbAHUTENAT nouncka ToBa;

6. na ocsoboau npepacraseHata ot N3MBJAHUTENA
fapaHuMA 332 U3NDbBJIHEHME, CbINACHO KJ1ay3uTe Ha
4yn.16 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa U 3aabXKeHuna Ha CTtpaHuTe

Yn.28. JenHocTuTe no M3NbAHEHUE Ha
OOroBopHUTe 3agbmkeHna Ha  WU3NMbJAHUTENA
cnefBa ga 6bAaT M3BLPLWBAHM KAYeCcTBEHO U B
NbAHO CbOTBETCTBME C MNpaBunaTa 3a TeXHUKA Ha
6esonacHocT B TELL KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3
M 334b/KEHUATa, NPOM3TMYALWM OT ObArapckoTo
3aKoHOZaTencTtBo B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKONHATa cpefa M 6e3onacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3a4b/IKeHuATa My B Tasn Bpb3Ka ca
cnepHure:

1. na ocbwecTBABa BbH3/NOKEHOTO NPU  MbAHO
Cna3sBaHe Ha KNays3uTe Ha [0roBopa, KaKTo WM Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npeamerta Ha  [oroBsopa, Ha npasunarta,
pa3snopenbute M nNpeanvcaHuATa, U3ZadeHu OT
KOMMNETEHTHUTE OpraHM BbB BCEKU eANH MOMEHT OT
M3NbJHEHWE Ha OOroBOpa, KaKTO M Aa U3NbJAHABA
BCUYKU ApPYrn YCNOBUA, KOUTO Ce€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C [AOroBOpa AEWHOCTM, KaTo Mnoema

supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.27. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.28. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full compliance
with the contract clauses and legal requirements
that are applicable to the subject of the contract,
rules and prescriptions of the competent
authorities in each and every moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;
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Nb/IHA OTFOBOPHOCT 33 M3MbJHEHME Ha BCUYKM
ropeonmcaHn 3a4b/MKEHUA;

2. pa ocurypy 3a W3MNbJAHEHMETO MepcoHan,
Ha3HA4YeH NO 3aKOHOYCTAaHOBEHMA pea, Aa 3annalwa
Ha CNYXUTENUTE CU  BCUMYKM  3anaTv, TaKCu,
3aCTPAxXOBKM U OCUTYPOBKM, KOUTO CE€ M3UCKBAT OT
3aKOHOoZaTesiHaTa ypeaba B Tasu chepa, Kakto 1 oT
NPUAOKUMUTE 32 C/Ty4asa TPYLAOBU COpPas3yMeHus;

3. 4@ u3BbPWM [AeNHOCTUTE NpWM CrasBaHe Ha
BCMYKM  npaBuna, pasnopeabv 1M 3aKOHOBM
M3MUCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6e30MacHoCT;

4. cBoeBpemMeHHO ga uMHpopmupa BH3/TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHocTn Ha
noauv3Nb/JIHUTENINTE, aKO TOBa € 3asBEHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyacTmeTo my B npoueaypata
33 Bb3/saraHe Ha obLlecTBeHaTa MNOpbYKA U
porosopa ro paspewasa. U3MBJAHUTENAT cnepsa
ha ysegomn 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npegm
3ano4yBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

5. Aa nonbnBa U/MAM NpeacTaBa AOKYMeHTauus no
TexHMKa Ha besonacHoct Ha BDB3J/IOKUTENA no
M3UCKBaAHMATA Ha HacToAWMA Aorosop wu/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUIOKUMM npaBuaa, pasnopesdbu M 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA.

6. fga npunara nnaHa 3a 6e3onacHoCT U 3ppase,
KOraTo ce U3UCKBa No 3aKOH unu ot Bb3/IOKNTENA.
7. ba He M3NoA3Ba ycayruTe Ha HekeBanuduumpaH
WX Heynb/IHOMOLLEH MepcoHan. ToBa cnezBa Aa
6bae YCTaHOBEHO MNpPU HALNEXKHO U3BbPLUEHA
nposepka o1 BbB3/IOXKUTE/NA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHMETO Ha JAelHOCTMTe Mo Aorosopa oT
U3NBNHUTENA.

8. [a cna3Ba NPUIOXKMMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHMA
M Te3n, W3N0XKEeHM B HACTOAWMA [O0roBop 3a
NON3BaHETO Ha 3a4b/IKUTENIHWU NINYHM NpeanasHu
cpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAU MOABUMKHU
obeKTtu 3a paboTa, 3a NpegynpeauTenHa cuctema no
Tb, npu ycTaHoBABaHE Ha PbYHO TPaHCMOPTMPaHe
Ha MaTepuanan M BbB BCUYKM apyrn cdepu Ha
TpyaoBaTta 6e3onacHocT.

9. pa yesegomaBa He3zabaBHo BbH3J/IOXKUTENA 3a
BCEKM BbB3HMKHAA WMHUWAEHT, OKa3Bal, BpegHo
Bb34ENCTBME  BbPXY OKOJIHATa  cpeda  MAM
HapylwaBal, W3MCKBaHMATA 3a 34paBe U
be30nacHOCT, KaKTo U ga NpeacTaBsa NMCMEH AOKNAS,
Ha Bb3/TIOXKUTENA 3a BCEKM Bb3HUKHAA UHUNAEHT M
32 npeanpueTuTe MepKU 3a eNMMWHUPaAHE WAn
OorpaHM4YaBaHe Ha BpeAHMUTE Nocaeguun OT Hero He
Nno-KbCHO OT cneaBawma paboTeH JeH cheg
Bb3HMKBAHETO MYy;

10. Aa npuTeraBa BCUMYKM HEOBXOAMMM BanMAaHU
paspeLlmnTenHun, AMLEH3UN N AP., U3UCKBALWIM Ce OT

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and safety
rules, regulations and legal requirements;

4. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
for assignment of works to sub-CONTRACTORs, in
case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-CONTRACTOR.

5. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

6. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

7. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

8. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for the
use of personal protection equipment on temporary
sites or movable objects, for safety warning system,
upon establishing of a manual material
transportation and in all other aspects of safety.

9. to immediately inform the CONTRACTING
AUTHORITY about any incident occurred having
negative impact on the environment or violating the
Health and Safety requirements as well as to
provide a written report to the CONTRACTING
AUTHORITY for any incident occurred and for the
measures taken to eliminate or reduce the harmful
consequences from it not later than the next
working day after the incident;

10. to have all necessary valid permits, licenses etc.
required by the Bulgarian legislation for activities
with the WASTE.
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ObArapCKOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a [AEWHOCTM C
OTNAOBUMUTE.

11. Mpu wusgaBaHe HA HOBO, WU3MEHEHWe WAn
OTMAHA Ha HAKOe OT paspelmnTenHUTe, Kacaewm
OTNAOBUMTE, M3INBAHUTENAT e 3aabiarKeH Aa
ysegomun Bb3J/TOXKUTENA B cpoK OT egHa cegmmua
OT AaTaTa Ha Bb3HWKBAHe Ha ToBa OOCTOATE/ICTBO U
Aa My NpeaoCcTaBn 3aBEPEHO KOMKWE Ha AOKYMEHTa.
12. Bb3/IOKUTESIAT e anvxeH ga npefoctaBu Ha
N3NBJIHUTENA uanaTa HeobxoaMma
OOKYMEHTaLumA, onpeaenauwa XapaKTtepa n
csoiictBaTa Ha OTMNAABLUWNTE, KoaTo AoKymeHTauuA
U3MBJHUTENAT cmeTHe 3a HEOBXOAUMMO Aa U3MCKa
M e HeobxoaMma 3a U3NbJHEHWE Ha 3a4b/IKEeHUATa
my no JOrOBOPA.

13. U3MBJHUTENIAT morke ga oTKaxe ga npuveme
oTnagbka, B cayyan ye BB3NNIOKUTENAT He my e

npeaocTaBun  WANM e  NpPeaocTaBuUn  Henb/Ha
HeobxoaMmaTa CbNbTCTBAWA AOKYMEHTauusa —
cneunmdmuKauMM  Ha  oTnaabKa, JlabopaTopHu,

XUMMUYECKM aHANM3N U APYIN UAW NpeaocTaBeHaTa
OOKYMEHTaUunA He CbOTBETCTBA HA NOAroTBEHUTE
oTnAAbUMN.

14. U3NBAHUTENAT e anveH Aa M3NbAHABA
npeasaputenHo oaobpeHute oT Bb3/IOKUTENA
YCN0BMA 33 U3BBPLUBAHETO HA TPAHCMOPTUPAHETO U
nocnenBawoTto onoasorsopaBaHe Ha OTMAABLIUTE.
15. B cnyyait, 4ye no Bpeme Ha TPaHCNOPTUPAHETO ce
Hanoxun npomaHa, U3MNBbHUTENIAT e gnbXKeH aa
cnasBea HapeXX4aHunATa Ha Bb3/10OKUTENA
(skntountenHo mn 3a BpbllaHe Ha OTMNAABLUMUTE B
TEL, ,,KoHTyplfno6an Mapuua U3Tok 3“).

16. M3NBIHUTENAT oTtroBapsa 3a NBAHOTO WAMU
YacTUYHO U3rybBaHe, NOrMBaHE UM NOBPEXKAAHE Ha
OTNAOBUUTE, KakTo M 3a Bpegute, KOUTO ce
Ob/KaT Ha 3aryba UM M3Nb/HEHMETO Ha NpeBo3a.
OtroBopHoctta Ha W3MNbB/IHUTENA oTtnaga, ako
BpeanTe Ce Ab/IKAaT Ha Henpeoao/Mma cuia uam
HenoAaxoAAlia onakosKa.

17. Ako U3MBJIHUTENAT mn3sbpim npesosa U3Lano
WM/ OTHACTM C y4aCTUETO Ha ApYrv NpeBo3Bayu, ToM
OoTroBapa 3a AeNCTBMATA MM A0 NpefaBaHETO Ha
OTNAODBUMUTE.

18. MU3MBJHUTENAT oTroBapsa 3a ALeNCTBMATA MU
6e3aencTenATa Ha NOAUINBAHUTENINTE CU KaTo 3a
CBOM AencTeus u besgencreus.

19. M3NBJIHUTENAT ce 3agbnrkaBa ga W3MNos3Ba
M3MNpaBHU TPaHCNOPTHMU cpencTsa, KOWUTO
npuTerkaBaT HeobxoAnMUTe paspelleHmnsa 3a NpeBos
Ha OTMAABLUM n ca BKAOYEHUM B CbLOTBETHUTE
paspewunTenHn. BogaunTte Ha NpeBO3HUTE CpeacTsa
TpabBa f[a npuTekaBaT HeobXoAMMMUTE aKTyasHU
cBuaeTencTsa 3a Bogad Ha MIIC.

20. TpaHCNOpTHUTE CpeacTBa, C KOMTO Ce M3BO3BaT

11. If a permit is renewed, amended or cancelled
with regards to the Waste the CONTRACTOR shall be
obliged to inform the CONTRACTING AUTHORITY
within one week from the date the new
circumstance has occurred and to provide a certified
copy of the document.

12. The CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged
to provide the CONTRACTOR with all the necessary
documentation specifying the character and the
properties of the WASTE, documentation which the
CONTRACTOR may consider necessary to require
and is needed for the fulfiiment of its obligations
under the CONTRACT.

13. The CONTRACTOR may refuse to accept the
WASTE in case the CONTRACTING AUTHORITY has
not provided or has provided incomplete
accompanying documentation - waste
specifications, laboratory and chemical analyses etc.
or the provided information does not correspond to
the prepared waste.

14. The CONTRACTOR is obliged to follow the
requirements approved by the CONTRACTING
AUTHORITY for carrying out the transport and the
subsequent recovery of the WASTES.

15. In case that a change is required during
transport, the CONTRACTOR is obliged to observe
the instructions of the CONTRACTING AUTHORITY
(including the return of WASTES to ContourGlobal
Maritsa East 3 TPP).

16. THE CONTRACTOR is responsible for the total or
partial loss, failure or damage of the WASTE, as well
as for damages resulting from the loss or
performance of the shipment. The liability of the
CONTRACTOR is void if the damage is due to force
majeure or inappropriate packaging.

17. If the CONTRACTOR carries out the
transportation himself or partially with participation
of other carriers, he is responsible for their actions
until the delivery of the WASTE.

18. CONTRACTOR shall be responsible for the
actions and omissions of its subcontractors as for
being its own.

19. The CONTRACTOR shall be obliged to use
vehicles in a good working condition which have the
necessary permits for transportation of WASTE and
have been included in the relevant permits. The
drivers of the vehicles should have the necessary
up-to-date driving licenses.

20. Vehicles carrying the waste must be fitted with a
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oTnagbumute TpaAbBa 3aA4b/KUTENHO Jda 6baat
CHabgeHM C MOKpMBANO 3a MOKPMBaAHE Ha
TPaHCMOPTUPAHMNA OTNALDBK;

21. U3SNBIAHUTENAT ce 3agbakaBa pa npeaasa
OTNAQBUMUTE, onncaHn B Tabnmuarta no 1. 1.1, 3a
nocneagallo TpetMpaHe u/uam onosi3oTBopABaHe
Ha LA, NPUTEXKABALLW BAaAUAHN pPaspeLUNTENHM 3a
Te3n AeNHOCTU, Bb3 OCHOBA Ha NMUCMEHMU A0Tr0BOpPMU.
22. BMNBNHUTENAT ce 3agbnakasa Aa npeaocrass
Ha BDB3J/IOXKUTENA wuHbopmauma M CbOTBETHATA
OOKYMeHTauuA 3a nocnedpBawm npegaBaHua u
TpeTupaHua Ha npuetute Koandectsa OTMNAABbLMN.

Yn.29. HemsnvbAHEHMETO HA U3UCKBAHUATA CbINACHO
yn.28 we 6baoe OCHOBaHME 33 eAHOCTPAHHO
npekpaTaABaHe Ha A0roBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/NOXKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.30 (1) MNpepaBaHeTo Ha U3NbAHEHMETO Ha
Ycnyrute ce 4OKYMEHTMpPA C NPOTOKO/ 3a NpuemaHe
W npegaBaHe, KOMTO ce MoANUCBa OT NpeaCcTaBUTeNN
Ha BDB3NNIOKUTENA wn WUINDBAHUTENIA B ABa
OpPUTMHaNHM eK3emnaApa — MO efuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npepaBateneH NPoOTOKON)

(2) OTNAOBUMTE we 6bgat npegageHn oT
Bb3/IOKUTENA Ha WU3NBNHUTENA Ha paboTHaTa
niaowagKka, KOHKPETHO MNOCOYEHM KATo BUA, WU
OPUEHTUPOBBYHO KOAMYECTBO, MPWU TFOTOBHOCT 3a
npefasaHe ] CbCTOAIHME, npUroaHo 3a
TpaHcnoptupaHe. U3MNBbAHUTENAT ce 3agbakasa
aa npuveme OTNAOBUUTE ot paboTHaTa naowagKka
Ha BB3/NIOKUTENA B cpok oT 5 paboTHU gHM OT
JAaTaTa Ha yBeAoMsBaHe (3anBKaTa).

(3) BB3/IOMWUTENAT 3anassa npaBoTo cuM  3a
M3BbPLIBAHE HA MPOMEHM WU OTMAHA Ha Bede
noAafeHun 3aaBKu.

(4) MNpeBo3HUTE cpeacTBa cneaBa Aa HanyckaT
Teputopmata Ha EJIEKTPOUEHTPAJIATA B cbluA
OEH, B KOWTO Ca MOCTbNWAW, caefl Mnojy4vyaBaHe Ha
HeobxoAMMmaTa CbNpPoBOANUTENIHA AOKYMEHTALUMSA.

(5) OTNAOBUWNTE Tpsbea ga 6baat npeBo3eHU A0
njaowaaaKkaTa Ha
HAMUPALLLA € B cuveuerrerrerereruesrenterereesseseesesseseeseesessessensesens ,
He MNO-KbCHO OT CblaTa AaTa, Ha KoATO ca 6uau
npepagerHu ot Bb3JIOXKUTENA.

Yn.31.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa npveme M3MbAHEHWETO, KOraTo OTroBapsA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaenieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyail npepaboTBaHeTo W/uam
OOMb/BAaHETO Ce W3BbpWBAa B  YyKasaH OT
Bb3/TOKUTE/IA cpoK M e u3uano 3a CMeTKa Ha

veil to cover the transported waste;

21. The CONTRACTOR shall be obliged to hand over
the WASTE described in the table in item. 1.1. for
further treatment and/or recovery to persons
having valid permits for these activities based on
written contracts.

22. The CONTRACTOR shall be obliged to provide
the CONTRACTING AUTHORITY with information and
relevant documentation about subsequent hand-
over and treatment of the accepted quantities of
WASTE.

Art.29. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.28 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.30.(1) The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

(2) The Waste shall be handed over from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR on
the storage area as the WASTE shall be specified as
type and approximate quantity upon readiness for
hand-over. The CONTRACTOR shall be obliged to
accept the WASTE from the storage area of the
CONTRACTING AUTHORITY within 5 working days
after the date of the notification (the request).

(3) The CONTRACTING AUTHORITY reserves the
right to make changes and to cancel already made
requests.

(4) The vehicles shall leave the territory of the
POWER PLANT the same day they have entered

after obtaining the necessary accompanying
documentation.

(5) THE WASTE shall be transported to
[ocated At ..occveceeeeeereeicce e , ho

later than the same date they were handed over by
the CONTRACTING AUTHORITY.

Art.31.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
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U3MBAHUTENA. Korato  6bgat  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBUA Ha M3MbJHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nnu 6baat KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbLy,

BBb3/TOKUTENAT moxKe pa OTKa)ke npuemaHe Ha
M3MbJHEHUETO A0 OTCTPaHABaHE Ha HeAoCTaTbLMTE,
KaTo Aaje noAxoAAll CPOK 32 OTCTPAHABAHETO UM
3a cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA;

3. da OTKaxe Ja npuveme MU3MNbJAHEHMETO Npu
CbLLECTBEHM OTK/IOHEHUA OT [OO0roBOPEHOTO B
CNny4Yail, 4Ye KOHCTaTMpaHMTe HeAoCTaTbLM ca OT
TAKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT ga 6baaT OTCTPaHEHM
B PaMKMUTE Ha CPOKa 3a n3nbjHeHue no [lorosopa.

CAHKUWK NPU HEU3MB/IHEHUE

Yn.32. (1) Npu 3abaBa Ha NpMemMaHeTo Ha
OTNAOBUUTE ot ctpaHa Ha W3MNbBJHUTENA,
npoabakmna nosevye ot 20 paboTHM  AHW,

U3NDNHUTENAT pbnxKM HeycTolKka B pa3smep Ha
20% /nBapeceT npoueHTa/ OT UeHaTa Ha
noarotseHoto oT Bb3/I0OXKUTE/NIA 3a npegaBaHe, HO
HenpueTo oT U3MBJIHUTENA KO/IM4YecTBo
OTNAABUMN.

(2) Npwn 3abaBa 3a TpaHCNOPTUpPAHE HeycToMKaTa e B
pasmep Ha 10 % OT cTOMHOCTTa Ha NPeBO3HaTa Takca
33 BCEKM MPOCPOYEH AEH.

(3) B cayyair, ye W3NBAHUTENAT (Mnm Heros
nogusnbAHUTEN) He pasnoJiara, BbB BCEKM MOMEHT
oT pgevictBneto Ha AJOMOBOPA, ¢ nsuckeawm ce oT
OBb/IraPCKOTO  3aKOHOAATENCTBO 33 [AEWHOCTU C
onucaHute B Yn. 1.1. OTNAABUWN paspewmntentHn,
JINUEH3UN UIN APYTM agMUHUCTPATUBHU AKTOBE WU
AOKYMeHTM (nopagyu ToBa, 4ye Hanpumep, HO He
CaMo, He Ca CblLUEeCTBYBaAM UAM Ca OTMEHEHMU, WU
N3MeHeHMU B cTeneH, ye npenATcTeaT
3aKOHOCbO6pPa3HOTO U3NbaHeHUe Ha JOTOBOPA ot
cTpaHa Ha M3MbJIHUTENA, unm apyrn nogobHu), n B
Cny4al, ye ToBa He 6bae OTCTpaHeHO B 5 gHeseH
CPOK OT gaTtaTa, Ha KOATO e cnepBano Aa pasnosara
c Takuea, WM3MNBbAHUTENAT ce 3aabmkaBa pAa
3annatv Ha Bb3/IOXKUTE/NIA HeycToMKa B pa3mep Ha
5000 ns.

(4) Mpu nbAHa AuNca wWAM  NorMBaHe Ha
OTNAOBUN, USNDBNHUTENAT AbnXK HeycTOMKa B
pasmep Ha 15% oT cToHoCTTa Ha OTnaabKa.

(5) Mpu yvactmyHa aunca  Ha  OTNAABUU
HeycToMKaTa ce Mu34McasBa KaTto OT CymaTa no
npeaxofHaTa ajanHeA ce nNpucnagHe CTOMHOCTTa Ha
OTNALDBKA cnep yBperkaaHeTo.

Yn.33. Mpn KOHCTATUPAHO NOLWO UAN APYrO HETOYHO
WAN YacTUYHO W3MbJIHEHWE Ha OTAeNHa AelHOoCT
WAM  NPU  OTK/JIOHEHME OT W3UCKBaHMATA Ha
BBb3/TOKUTENA, NOCOY€eHMU B  TexHuyeckaTta
cneundumkaumna, BB3IIOKUTENAT mma npaBo Aa

specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.32. (1) In case of delay in accepting the WASTE
on the part of the CONTRACTOR with a duration of
more than 20 working days, the CONTRACTOR owes
a penalty to the amount of 20% /twenty percent/ of
the price of the WASTE quantity prepared to be
handed over by the CONTRACTING AUTHORITY and
not accepted by the CONTRACTOR.

(2) In case of delay in transport the penalty is 10% of
the value of the carriage charge for each overdue
day.

(3) In case when the CONTRACTOR (or its
subcontractor) does not have at any moment of the
implementation of the CONTRACT, the permits,
licenses or other administrative acts and documents
required by the Bulgarian legislation for the
activities described in item 1.1. related to waste
(due to the fact, for example, and not only, that they
have not existed or have been cancelled or have
been amended to an extent that this hinders the
lawful performance of the CONTRACT on the part of
the CONTRACTOR or similar) and in case this has not
been resolved within 5 days from the date when the
company has been supposed to own such, the
CONTRACTOR shall be obliged to pay the
CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the amount
of 5000 BGN.

(4) In case of complete failure or loss of the WASTE,
the CONTRACTOR owes a penalty to the amount of
15% of the price of the WASTE.

(5) In case of partial failure to the WASTE, the
penalty shall be calculated by subtracting the value
of the WASTE after the damage from the amount
under the preceding paragraph.

Art.33. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the CONTRACTOR
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noucka ot U3MBJ/IHUTENIA ga v3nbaAHWU M3UANO U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa Ab/XKM
AONBAHUTENHO Bb3HArpaXkaeHue 3a Toea. B cnyyai,
ye W MOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha Yycayrata e
HekayectBeHO, BDB3J/IOXKUTENIAT mma npaso Aa
334bPXKU  rapaHuMATa 33 WU3NbAHEHWe U Aaa
npeKkpaTn Aorosopa.

Yn.34. [lpm pasBanAHe Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO Heu3NbJIHEHWE Ha HAKoAa OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKU HEYCTOMKA B pa3mep Ha
10% (necet Ha cTo oT CToliHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.35. BB3J/IOKUTENAT uma npaBo Aa yObpKu
BCAKA Ab/KMMa MO TO3M [JOroBop HeycToMKa 4ypes
3agbprKaHe Ha cyma oT MapaHumMATa 3a U3nNbaHEeHue,
KaTo yBegomm nncmeHo U3MNbAHUTENA 3a ToBa.
Yn.36. MnalwaHeTo Ha HeyCcTOMKUTe, YroBOPEHU B
To3n [loroBop, He oOrpaHuMyaBa npPaBoOTO Ha
n3npaBHata CTpaHa Aa TbpCcU peasiHO U3NbAHEHUEe
n/van obesweteHne 3a MNOHECEHW Bpean W
NpOMycHaTM NOA3W B MNO-TOAAAM pasmep, CbraacHo
NPUIONKUMOTO NPaBo.

Yn.37. B cayyah Ha YaCTMYHO WAM  MBJHO
HEU3Nb/IHEHWE  Ha  Bb3J/IOXKEHWUTE  OEWNHOCTU
Bb3noxKntenat Hanara caHkumsa B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. [lpu  HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJNHUTENA Ha 3aKoHOBUTE W3UCKBAHUA 3a
TpygoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTo U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwmA porosop BB3INOKUTENAT mma npaso
03 TNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKakBM pgencteua ot M3MNBAHUTENA, KaTto
BpeMETpaeHeTo 3aBUCUM OT CEPUMO3HOCTTA Ha
HapyweHuneto. Cneg npoBepka M o0ao0b6peHMe Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha MU3MBJAHUTENA
KopeKtnBeH nnaH BBb3JIOKUTENAT nma npaso aa
Nno3Bo/In, CbOTBETHO Aa 3abpaHM BbH3CTAHOBABaHe
Ha W3BbPLWBAHETO Ha JelHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHE Ha AEWHOCTUTE He BOAW A0
yAb/XKaBaHe Ha CPOKa 32 U3NbJIHEHUE Ha AOroBopa.
B 1031 cnyyan BDB3NIOKUTENAT wmma npaso Aa
noncka ot WU3MbJIHUTENA pa opraHumsupa u
nposeae AONbJAHUTENEH Kypc 33 obyyeHMe Ha
AHraXkupaHuMa C WU3NbAHEHWETO Ha Jorosopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpygoBaTa 6esonacHoCT
M C NPOABAKUTENIHOCT HE NO-MasiKo OT 16 u.

Yn.39. Mpn Hannume Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
4yn.38 Bb3J/IOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOWUCKa
npeycrtaHoBABaHe Ha W3MbJHEHUETO, OMWUCaHO B
cbllaTta pasnopenba, MMa NpaBo A3 33a4b/KU
U3MBJNHUTENA pa noanuvwe  NpPOTOKOA  3a
HapyLleHure 1 ga 3anaatm Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHma npotokon no Tb,
NOANUCAH  MeXAy CTpaHuTe, nNpeacTaBAABalL
MpunoxeHune 4 KbM HacCTOALLMA AOFOBOP.

to redo completely and in good quality the
concerned activity without having to pay extra
compensation for this. If the repeated execution of
the Service is of poor quality, the Contracting
Authority shall be entitled to retaining the
Performance Guarantee and terminate the Contract
Art.34. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.35. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.36. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.37. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works the Contracting
Authority shall impose a penalty amounting to 20%
of the Contract Value.

Art.38. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to temporarily suspend the execution of
any activities whatsoever on the part of the
CONTRACTOR, with the duration of the suspension
depending on the severity of the breach. Following
review and approval of the corrective plan proposed
by the CONTRACTOR, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to allow, respectively
prohibit the activities to be resumed. The period of
the suspension shall not bring about any extension
of the contract period. In this case the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to demand
from the CONTARCTOR to make arrangements for
and conduct an additional training course of the
staff engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.

Art.39. Provision of the grounds stipulated in Art.38
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.
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NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.40.(1) To3um [loroBop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [Jorosopa

2. Npu M34epnBaHe Ha KoJM4YecTBaTa, onpeaeneHu
oT Bb3/IOKUTENSA;

3. B CAyyalh Ha HanMume Ha HeBaAUZHU WAU
NIMNCBALUM  PaspelnTesHn U APYrN  AOKYMEHTH,
M3MCKBALLM Ce OT BBATAPCKOTO 3aKOHOAATENCTBO 33
aenHoctn ¢ OTNAABUUTE, ako ToBa He 6bae
OTCTpaHeHO B 5 paHeBeH CpoK, pJorosopa ce
npeKkpaTasa egHocTpaHHo oT Bb3/TOXKUTENA.

4. npu HacTbNBaHe Ha NbAHa 0b6eKTUBHa
HEBb3MOXHOCT 33  M3MbJHEHMe, 332  KOoeTo
obcToATeNCTBO 3acerHaTata CTpaHa e AnbXKHa A3
yBegomu gpyrata CTpaHa B cpoK Ao 7(ceaem) aHu
OT HaCTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M Aa NpeAcTaBu
[0Ka3aTencTBa;

5. npu npekpaTABaHe Ha lOpUAMYECKO Auue —
CtpaHa no [JoroBopa 6e3 npaBonpuvemcTso, Mo
CMUCbNA Ha 3aKOHOZATENCTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO;

6. npu ycnoBmata no 4n.5 anl, T3 ot
3neogprtonaprcn.

(2) OoroBopbT MoXe ga bbae nNpekpaTeH

1. no B3aMMHO cbrnacMe Ha CTpaHuTe,
M3paseHo B NUCcMeHa popma;

2. Korato 3a M3MB/HUTENA 6bae OTKpUTO
NnpPou13BOACTBO no HeCbCTOATENIHOCT nnu

JINKBUAALMUA — MO UCKaHEe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.

3. BB3J/IOKUTENAT wmma npaso, cnepn MUCMEHO
npegussectue, usnpateHo go WM3MbJIHUTENA, apa
passaan JOTOBOPA npu HeusnbAHEeHue OT CTpaHa
Ha W3Mb/IHUTEZIA Ha egHO wAn nosevye OT
3ab/IKEHUATA My, 33 KOeTo Toi e 6un yBegomeH
npesBapuUTeNHO U He e B3es HeobXxoauMnUTe MepKU
B onpeaeneH oT Bb3/IOKUTENA cpokK. NncmeHoTo
npeanssecTve Tpabsa Aa CbabpKa MHGOpMaLMA 33
O0NYCHAaTOTO HEU3Nb/IHEHME.

4. BDB3/IOKUTEJZIAT wuma npaBo p[a passanu
OOrOBOPA npu pgonyckaHe Ha TpM WAM noBede
HapyLweHuA, YCTAaHOBEHN C KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/
unn covrnacHo CnopasymuTenHua NpoToOKon —
MpunoxkeHne Ne 2 kbm OOTOBOPA.

Yn.41.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MoOKe ga pas3Banu
JoroBopa nNpuM BWHOBHO HEMU3NbJIHEHME  Ha
CbLLECTBEHO 3a4b/PKEHME Ha Apyrata CTpaHa no
JoroBopa, npw ycnosBuATa M C nocaeguuute
CbrnacHo 4n.87 u cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[OroBopuTe, 4ype3 OTMpaBAHE HA  MUCMEHO
npeaynpexaeHne oOT u3npaBHata CTpaHa fo
HeusnpaBHaTa M onpegenaHe Ha NOAXoAALl, CPOK 3a
nm3nbAHeHue. PasBansHe Ha [loroBopa He ce

CONTRACT TERMINATION

Art.40.(1) This Contract terminates:

1. Upon expiry of the Contact Period;

2. Upon exhaustion of the quantities specified by
the CONTRACTING AUTHORITY

3. In case of invalid or missing permits and other
documents required by Bulgarian legislation for
activities described in Art. 1.1. if this is not remedied
within 5 days, the contract is terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY.

4. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

5. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by the
law of the country in which the entity has been
established;

6. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

3. The CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right, after sending a written notice to the
CONTRACTOR, to cancel the CONTRACT when there
is non-fulfilment on the part of the CONTRACTOR of
one or more obligations for which it has been
informed in advance and has not taken the
necessary measures within the term fixed by the
CONTRACTING AUTHORITY. The written notice shall
contain information about the non-fulfilment which
has occurred.

4. The CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to cancel the CONTRACT when there are three
or more violations established with a report on
findings or according the Agreement Protocol -
Appendix No 2 of this CONTRACT.

Art.41.(1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
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[OMNyCKa,  KOrato  HeusnbjHeHaTa
3a4b/IXKEHMEeTO e He3HauyuTenHa ¢
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3m dorosop, CTpaHUTE LWe cumTaT
32 BMHOBHO HeW3NbJIHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3aab/mkenmne Ha U3Mb/IHUTENA Bcekn oT chegHute
cnyvam:

1. korato MWU3NBAHUTENIAT He e 3anoyHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 AaHwu,
cunTaHo OT [laTtaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. 3NBAHUTENAT e npekpaTnn M3nbAHEHNETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WU3MNB/IHUTENIAT e p[onycHan CbleCcTBeHO
OTKNOHEHMe OT YCNoBMATa 3a WM3NbJAHEHME Ha
nopbvykata / TexHuyeckaTa cneuuduKaumsa U
TexHMYeCcKoTo NpeanorKeHue.

(3) Bb3/IOXKUTENAT moxke ga passanu [orosopa
camo ¢ nnucmeHo ysegomnerue ao U3MbJIHUTENIA n
6es pga My pJage OONbAHUTENEH CPOK  3a
M3Nb/HEeHUe, ako nopaam 3abaea Ha N3NBIHUTENA
TO e CTaHaso 6e3Mn0ie3HO UAM aKo 3a4b/IKEHUETO e
TpabBano p[a ce U3NbJAHM  HEMNPEMEHHO B
YroBOpPEHOTO BpeMe.

Yn.42. BB3J/IOKUTENIAT npekpatasa [orosopa B
cnyyamte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 aa ObKK
obesweteHne Ha N3MBJIHUTENA 3a npeTbpneHn oT
npeKkpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTaABaHeTO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.43. BbB BCMYKM CAy4am Ha nNpeKpaTABaHE Ha
Jorosopa, ocBeH npu npekpaTABaHe  Ha
topuandecko naumue — CrtpaHa no [Jorosopa 6e3
npaBonNpPUeMcTBO:

1. BBb3/IOKUTENAT n U3NBJHUTENAT cbeTasat
KOHCTAaTUBEH MNPOTOKO/ 33 M3BbPLIEHATA KbM
MOMEHTA Ha npeKpaTABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMNUTE NAALWAHNA; N

2. U3MNBbIHUTENAT ce 3aabnrkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpefocTaBAHETO Ha Ycayrute, c
M3K/AOUYEHNE Ha TaKMBa OEMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

4acTt oT
orneg Ha

Aa  6boat  HeobxoAMMM M MOWUCKaHW  OT
Bb3/NOKUTENA,
6) pa npepage Ha BbB3/IOKUTENA BCUUKM

otyeTn/pa3paboTkM/O0KNaAM, U3TOTBEHM OT HEro B
u3nbAHeHne Ha [Jorosopa [0 pJaTtata Ha
npeKkpaTABaHeTo;

OBbLLUU PA3NOPEABU

JedbuHMpaHM NOHATUA U ThJIKYBaHe

Yn.44.(1) OcBeH ako ca AedMHUPAHU U3PUYHO MO
APYr HAYMH B TO3M [loroBop, M3MoA3BaHUTE B HEro
MOHATMA MMAT 3HadeHmeTo, gageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHuTe aAedbuHUuMm B

not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.42. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.43. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY all
reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination;

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.44.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA

Ctp.17 o1 25




JonbnHutenHute pasnopenbu Ha 30M wau, ako
HAMA TaKMBa 3@ HAKOW TMOHATMA — Cropej
3HAYeHWeTo, KOeTo MM Cce Npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30r1.

(2) MNpu npoTuBOpeuYne  MeXAy  PasIvMYHU
pasnopesbu wAM  ycnoBuA, CbabpXKawM ce B
Jorosopa u MNpunoxenunata, ce npuaarat crnegHute
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeadbu MmaT npeammcTBO
npea obwmte pasnopenbu;

2. pasnopepbute Ha [punoxeHuATa
npegMmcTBO Npes pasnopenbute Ha Jorosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.45. Tlpn  um3nbvaHeHneTo Ha  [orosopa,
MU3MNBAHUTENAT e panbKeH [ga cna3Ba BCUYKM
NPUAOKMMM HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopendu,
CTaH4APTM W APYrU  W3WUCKBAHWA, CBbBP3aHM C
npegmeta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKMU
NPUAOKUMU MPaBUIA U U3UCKBAHMA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKO/MHATa cpeja, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  NpPaBoO, MPWIOKMMMU  KOJIEKTUBHM
cropasymeHus n/mnn pasnopeabu Ha
MEeXAyHapoAHOTO  EKO/IOrMYHO,  COLManHO WU

TPyAO0BO NpaBo, cbrnacHo lMpunoxeHne N2 10 Kbm
yn.115 ot 30I1.

KoHdunaeHumanHoct

Yn.46.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u Jlorosop ce
3afb/iKaBa fa Nasu B MOBEPUTENHOCT U A3 He
pa3KpuBa WAM pasnpocTpaHABa MHbOpMauMA 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M W3BECTHa Npu MW Mo
noBoA, U3MNbIHEHNETO Ha [Jorosopa
(,KonduaeHuymanHa mHpopmauua“).
KoHduaeHumnanHa nHbopmaums BrAtoUBa, 6e3 aa ce
orpaHuMyaBa [go0: 0OCTOATENCTBa, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa [AeNHOCT, TeXHUYECKUTe NPOLECH,
NPOEKTN UNM PUHAHCK Ha CTpaHMTe, KaKTo M Hoy-
Xay, U300peTeHus, Nose3HU MOAENU WAWU [pYyTU
npaBa oOT noaobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3nNbAHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KoHUaeHUManHa nHbopMaumsTa, Kacaewa
HAaMMEHOBAHMETO  Ha  M3MbJHEHMA  TMPOEKT,
CTOMHOCTTa M npeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornes
6baeLwo no3oBaBaHe Ha NpMA06MT NpodecnoHaneH
onut ot MU3NBJIHUTENA.

KoHdumaeHumanHa nHdbopmaums BrAtoYBa, b6e3 ga ce
orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa ¢MHAHCOBa, TbProBCKa,
TeXHWYecKa wan pgpyra uHopmauma, aHanmsmu,
CbCTAaBEHWM MaTepuann, m3cneaBaHuA, OOKYMEHTU
WAW  Opyru  MmaTepuanu, CBbp3aHM C OM3Heca,
yrnpaBAeHWETO MAN AEeWHOCTTA Ha apyrata CTpaHa,

or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.45. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.46.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any information
or data including but not limited to: any kind of
financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
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OT KaKBOTO M fa e eCcTecTBO WM B KaKBaTo U Aa e
dopma, BKAOUUTENHO, GUMHAHCOBM W OMNEPATUBHU
pe3ynTati, nasapu, HaCcTOALWM UAW NOTEHUMANHU
KAWMEHTW, COBCTBEHOCT, MeToaM Ha paborTa,
nepcoHan, AOroBOPW,  aAHFaKMMEHTWU, MNpPaBHU
BbNPOCM WAM CTpaTernm, MNPOAYKTU, NpoLecu,
CBbp3aHu o OOKYMeHTaLms, yepTexM,
cneundmKaLmmn, gmarpamm, nJaHoBe, yBeAOMIEHUA,
AaHHW, obpasuu, Mmoaenun, Moctpu, codTyep,
coPTYyEPHU MPUNONKEHWNA, KOMMIOTbPHU YCTPOMCTBA
WAW  ApyrM maTepuann uanm 3anucm uauv  apyra
MHGOpMaUMA, HE3aBUCMMO Jann B MNUCMEH WK
YCTEH BWUA, WUAM CbAbpPrKallla Cce Ha KOMMIOTbPEH
ANCK UK ApYro YCTPOICTBO.

(2) C uskntoueHme Ha cnyyaumTe, MOCOYEHU B an.3 Ha
TO3M 4yneH, KoHduaeHumanHa MHPopmauma mMoxKe
Aa Obae pasKkpuBaHa camo cnep, npeasapuTenHo
nucmeHo ogobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
Cbrnacue He MoKe Aa 6bae 0TKazaHo 6e3NPUUYNHHO.
(3) He ce cuuTa 3a HapyweHWe Ha 3a4bAXKEHMATA 33
Hepa3KpmBaHe Ha KoHduaeHuuwanHa nHbopmauus,
KoraTo:

1. nHdopmaumaTa e cTaHana MAM ctaBa Nyb6ANMYHO
[OCTbMHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop OT
KoATO U ga e ot CTpaHuTe;

2. nHbopMauMATa ce M3UCKBA MO CMIATa HA 3aKOH,
NPUIOKUM CIPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; nau
3. npepocTaBAHETO Ha MHOOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynaTopeH WAn Apyr KOMMETEHTEH OpraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e gbXKHA Aa U3NbJIHWU TaKOBa
M3UCKBaHe;

B cnyyaute no Toukm 2 unm 3 CTpaHaTa, KOATO
cnepBa ga npefoctaBn MHPopmaLmaTa, yBeaomsaBa
He3abaBHO gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnKeHMATa NO Tasu Knaysa ce OTHAcCAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/IKEeHNA OT CTPaHa Ha TakMBa nmua.
3agbnXeHunaTa, CBbP3aHWM C HepasKpuBaHe Ha
KoHbumaeHumanHaTa MHPopmMmaLmMa ocTaBaT B cMna u
cnep npekpatasaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6AMYHN N3ABNEHMUA

Yn.47. W3IMNBAHUTENAT HAma npaBo Aa p[asa
ny6/MYHN M3ABNEHUA M CbobLLEHMA, Aa pa3KpuBa
WK pasriacABa KakBaTo U Aa e MHPopmauma, KoATo
€ NoJly4ym/1 BbB BPb3Ka C M3BbPLUBaHE Ha Ycayrute,
npegmeTt Ha To3u [loroBop, HE3aBUCUMO Jasn e Bb3
OCHOBA Ha AaHHWM U maTtepuann Ha Bb3JIOKUTENA
WX Ha pe3yntatu oT pabotaTta Ha U3MBJIHUTENA,
6e3 npenBapuTeNHOTO NWCMEHO CbriacvMe Ha
Bb3/1IOKUTENA, KoeTo cbrnacme HAma ga 6bae
6e3npMUYMHHO OTKa3aHO MM 3abaBeHo.

including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be disclosed
solely with the prior written approval of the other
Party, which consent cannot be refused without
reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the execution
of these obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.47. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in connection
with the performance of the Services hereunder, no
matter whether obtained from data and materials of
the CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.
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ABTOpPCKM NpaBa

Yn.48.(1) CTpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l ot 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBoO WU
cpogHuUTEe My MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCUYKU OOKYMEHTU U MaTepuasn, U BCAKAKBU Apyru
€1eMEeHTUN UM KOMNOHEHTU, Cb3JaeHN B pe3ynTaT
Ha MM BbB BpPb3Ka C U3NbJHEHUETO Ha [lorosopa,
npuHagnexar usyano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwma
obem, B KOWTO OMxa npuHagae)kanm Ha asTopa.
U3MNBNHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, 4e Tpetu
Mua He npuTeXasaT NpaBa BbpPXy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U APYTN Pe3ynTaTh OT U3MbJHEHMETO Ha
[Jorosopa, KouTOo MoraT fga 6baaT obeKkT Ha
ABTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyalh ye 6bae yCTaHOBEHO C B/S3/0 B CMa
CbAebHO  peweHue  uan B  C/Ay4anm  ye
BBb3/NIOKUTENAT n/mnn U3MNB/IHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MON3BAaHETO  Ha  AOKYMEHTM  uam  Apyru
maTtepuanu, CbCTaBeHW NpU U3MbJAHEHUETO Ha TO3U
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nnue, U3MNBAHUTENAT ce 3aabnrKasBa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo nm:

1. ype3s nNpomsAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WaAu
maTtepuan; unm

2. ype3 3amMAHATA Ha e/1IeMEHT OT Hero CbC 3aLUTEHMU
ABTOPCKU MpaBa C JApyr €enemMeHT CbC CblaTta
bYHKLMA, KOWTO He HapyLaBa aBTOPCKUTE NpaBa Ha
TpeTU nLa; Unm

3. KaTO MONy4YM 3a CBOA CMETKa paspelleHne 3a
non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO JiMue, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3NOKUTENAT yeegomasa U3NBHUTENA 3a
npeTeHUMMTEe 3a HapylWweHWM aBTOPCKM npasa oT
CTpaHa Ha TpeTu nvua B cpok ao 30 aHu ot
y3HaBaHeTo uMm. B cnyuait, ye Tpetn nnua npepAasat
OocHoBaTteniHKM npeteHumn, W3MBJIHUTENAT Hocu
NbAHaTa OTFOBOPHOCT WM MNOHACA BCUYKU LIETK,
npoustmyawm ot toea. Bb3/IOXKUTENAT npusamya
U3MB/IHUTENIA B eBeHTyaneH cCnop 3a HapyweHo
ABTOPCKO NpaBO BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHWETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesweteHne 3a  NpeTbpneHuTe  Bpean W
nponycHaTuTe Nonsu BCAEACTBME Ha OKOHYaTe/NHO
NPW3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NMpaBa Ha TPeTu
vua.

MNpexBbpaaHe Ha NpaBa M 3a4bAXKEHUA

Yn.49. Hwukoa o1 CrpaHuTe HAMaA nNpaso Aa
NPexsbpiA HMKOEe OT MpaBaTa M 33a4b/KEHUATA,

Copyright

Art.48.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which may
be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.49. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
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npomusTuyawy ot To3n Jlorosop, 6e3 cbrnacmeto Ha
apyrarta CrpaHa. MapuyHute B3emaHuAa no [Jorosopa
MmoratT Aa 6bAaT nNpexBbp/AAHU WM 3anaraHu
CbrNacHO NPUIOKMMOTO NpaBso.

M3meHeHus

Yn.50. To3un JoroBop moxe aa 6bae M3MeHAH camo
C AONbAHUTENHWU CNOpPasymeHunAa, WU3roteeHnm B
nucmeHa ¢opma 1M noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OrPaHMYEHMATA Ha
30In.

Henpeogoauma cuaa

Yn.51.(1) HuKoa ot CtpaHuTe no To3u [oroBop He
OTroBapa 33 HeWUsNb/AHEHWE, MPUYNHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
,HenpeogonMma cuna“ mma 3Ha4YeHMETo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCDBA Ha 4Yn.306, an.2 oT TbprosBCcKkuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CtpaHa, KosaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTAB/ABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOAITO He MOKe [Aa WU3MbJAHU
334bJ/IKEHUETO CM Mopaan HenpeoaoMma cuna, e
OJbXXHA O3 npeanpueme  BCUYKW  AeNCTBMA C
rpuxata Ha [o6bp CTONAHWH, 3a A3 Hamanun ao
MMHUMYM NMOHECEHUTE Bpeau M 3arybu, KakTo n aa
yBeAOMW MUCMEHO Aapyrata cTpaHa B CpoK go 10
OHW OT HaCTbMBAHETO Ha Henpeoao/MmaTa CuAa,
KaTO MOCOYM B KAaKBO Ce€ CbCTOM HenpeosoiMmMmaTa
CMNa M  BB3MOXKHUTE MocAeguMum OT Hes 3a
M3NbAHEeHMETO Ha [Jorosopa. lNpu HeyBegomaBaHe
ce AbmKM obeslleTeHne 3a HacTbNMAMTe OT TOBa
Bpeau.

(4) [dokato Tpae HenpeogonMmaTta  CuAa,
M3NbAHEHMETO Ha 3a4b/IXKEHMATA HA CBbP3aHuUTE C
TAX HAaCcpeLHM 3a4b/XKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeoao/Mma
cmna CrpaHa:

1. KosTo e 6una B 3a6aBa MM APYro HEM3NBHEHME
npeAn HaCTbMNBAHETO HA HEMPeoao/IMMa CUNQ;

2. KoATO He e WHbopmupana apyrata CrpaHa 3a
HACTbMNBAHETO Ha HENPEOA0AMUMA CUNA; UNIU

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHWN LEeNCTBUS UK
b6e3nencTens ca AoBen OO0 HEBb3MOMXKHOCT 3a
M3nbAHeHWe Ha [lorosopa.

HULLOXHOCT Ha OTAENHM KAay3un

Yn.52. B cayyail, Ye HAKOA OT Kaay3uTe Ha TO3u
JoroBop e HeneucTBUTENHA WAM HEMNPUIONKMMA,

Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.50. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.51 (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
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TOBa He 3acAara OCTaHanuTte Knay3wu.
He,ﬂ,eﬁCTBMTenHaTa WA HENPUNOXKMMaA Knay3a ce
3amecTBaT OT NOBE/INTE/IHA NpaBHA HOPMa, akKO MMa
TaKaBa.

YBegomaeHus

Yn.53.(1) Bcnuku yBepomneHua mexkgy CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce W3BbPLWBAT B
nucmeHa popma U MoraT Aa ce npegasat ANYHO UK
ypes MNpenopbyYaHO MUCMO, MO Kypuep, No ¢akc,
€N1eKTPOHHa noLa.

(2) 3a uenute Ha TOo3M [OroBOp AAaHHWUTE U MLATA
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHuma: KoHtyplfnoban Mapuua
M3Tok 3 AL, 1505 Codus, 6yn. CutHAKoBo Ne 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
JInue 33  KoHTakT:  Kpacmmump  Henos  —
N3nbaHUTeNneH gupekTop

2. 3a U3MBJHUTENA:
AOpec 32 KOPECNOHAEHUMA: ccceveeeeeeeeeeerereeererereeenenenens

JINUE 33 KOHTAKT: tooveeeeieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeee

(3) 3a naTa Ha yBeJOM/IEHMETO Ce CYnTa:

1. paTaTa Ha npeaaBaHeToO — NPU JIMYHO NpeaaBaHe
Ha yBe4OM/IEHUETO;

2. patata Ha MNOLLEHCKOTO KAeimo Ha obpaTHaTa
pa3nucka — Npu M3npataHe no nouiaTa;

3. [aTaTa Ha [AoCTaBKa, oOTbensasaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnmMcka — Mpu  u3npawaHe no
Kypuep;
3. pgaTaTa Ha NpuMemMaHeTo — MNpu M3npailaHe no
daKc;

4. pataTa Ha nojsy4yaBaHe — NpW M3MpaliaHe Mo
e/IeKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka KopecnoHaeHumMsa mexay CTpaHuTe Wwe ce
CYMTa 33 Ba/IMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NoCoYeHUTe
no-rope agpecu (B TM. eNEKTPOHHM), upes
nocoyeHuUTe NO-rope CPeacTBa 3a KOMYHMKaUMA U
Ha MOCOYEHUTE INLA 33 KOHTaKT. MNpun npomsaHa Ha
rnocoyeHuTe agpecu, TenepoHn U Apyrn AaHHM 3a
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e pA/JbXHa Ja
yBeLOMM ApyraTta B MUCMEH BMA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbMnBaHe Ha NpomsAHaTa. Mpu HeUsnbJHEeHWe Ha
TOBA 3a4b/I)KEHNE BCAKO YBELOMJIEHME e Ce CYMTa
32 Ba/MAHO BPBYEHO, AKO € M3MNPaTEeHO Ha
nocoyeHuWTe Mo-TOpe ajpecu, uYpes OonucaHuTe
CPeAcCTBa 32 KOMYHUKALMA M HAa NOCOYEHMUTE NNLA 33
KOHTaKT.
(5) Mpwm bes

npeobpasyBaHe npekpaTtaBaHe,

the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address: .....covccvveeeeeeiiieeeecree e ,
tel: v, ,TaKs v,

CoNtact PErSON: ....uvvvevieeriiiiiiiiiere e

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the acknowledgment
of receipt — if the notice is sent by mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
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NPOMsAHa Ha HaMMeHOBaHMETO, npaBHO
opraHusaunoHHaTa popma, ceaanvmeTo, agpeca Ha
ynpaBieHue, npegmeTa Ha [AEWHOCT, CPOKa Ha
CblLLLECTBYBAHE, OpraHUTe Ha Yynpas/ieHue W
npeacrtasutenctso Ha U3MNBAHUTENA, cbwmaTt ce
3agb/Kasa ga  ysegomm  BB3NIOKUTENA  3a
npomsAHaTa B CPOK A0 5 (mem) gHW OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUSA PETUCTBP.

E3nk

Yn. 54. (1) Tosn [loroBop ce cKAoUBa Ha 6barapcku
aHTNMACKM e3uK. B cnyyal Ha npoTtuBopeuwne,
npPeaMmMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6bArapcKm esuk.

(2) NpunoxMmuaT esnk e Obarapcku wu e
3a4b/KUTENEH 33 M3MOA3BaHEe MPWU CbCTaBsSHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTU, CBbP3aHMU C U3MbJHEHMETO Ha
[oroBopa, B T.4. yBeAOMNEHUA, MPOTOKONMU, OTYETU
M Ap., KaKTO M Npu NpoBeXAaHeTo Ha paboTHU
cpewmn. Bcuukm pasxoam 3a npeBond, ako 6bAAT
Heobxoammn 3a M3MBIHUTENA, ca 3a cmeTKa Ha
M3NBAHUTENA.

Mpunaoxrmo npaso

Yn.55. Tosn [orosop, B T.4. NpUAOKEHMATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKU MPOU3TUYALLUU NN CBDBP3AHU C
HEero crnopasymMeHusa, U BCUYKM CBbP3aHM C TAX NpaBa
M 3a4b/XKeHuA, Wwe 6baaT NoAYMHEHM HA U LWe ce
Tb/IKYBAT CbrIACHO 6bArapcKOTO NPaBgo.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.56. Bcnukm cnopose, nopoaeHu ot To3um [Jorosop

nanm  OTHacAwM Cce OO0  Hero, BK/TIOYUTENTHO
cnoposeTte, nopoaeHM wWAM  OTHacAwnm ce Ao
HEerosoTo Tb/IKyBaHe, HeAEﬁCTBMTeI'IHOCT,

M3MbJAHEHWE UKW NPEKpPaTABAHE, KaKTO U CNOPOBETe
3a nonbaBaHe Ha npasHoTM B Jorosopa uau
npucnocobsBaHeTo My KbM  HOBOBbB3HWKHaAW
obcToATencTsa, lWe ce ypexaat mexay CrtpaHute
ypes NperoBopu, a NpPM HeNoCTUraHe Ha cbriacue —
CNopbT We Cce OoTHaca 3a pelwaBaHe oOT
KOMMNETEHTHUA ObArapcku Cba.

YnpasaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.57.
,KoHTypnoban OnepenwbHc Bbarapusa”

Ekonorna  Ha
Al e
ynbaHomouweH oT Bb3J/IOKUTE/IA ¢ onepaTtuBHOTO
ynpasneHne Ha JOTOBOPA.

PbKkoBoauTen  otgen

JonbaHuTenHun pasnopendu

with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.54. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc., as
well as when conducting working meetings. All costs
for translations, if necessary for the CONTRACTOR
or its agents or employees, shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.55. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation to
new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Supplementary Provisions

Ctp.23 07125




Yn.58. CrpaHute  noTBbpXKAasBaT, 4e  nNpu
ynpaBieHMETO Ha AEeMHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHna BB3NOHKUTENAT, n UINBJAHUTENAT
AEeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT HA NPUHLUMMNUTE, KOUTO
ce CbabpKaT B AHTUKOPYMNUMOHHATA NOAMTMKA 3a
Bb3/NIOXKUTENA — TpunoxeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBunka — [lpuaoxKeHne 7 u
CepTnduKat Ha AocTaBuMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuun — MpunoxeHune 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npegnpuvemaT AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapYyLIEHME Ha
TE3N MOAUTUKU WAWN, KOUTO Ouxa pJosBean Jo
Hecna3BaHeTo WM. CTpaHUTe ce CnopasymaBaT, 4ye
Nno OTHOLWEHWEe Ha YCAyrnte, nNpeaoCcTaBeHM Mo
KOWTO M Aa 6uno gorosop, 6un TOM NUCMEH UMK He,
HUTO  CTPaHMTE, HWUTO HSAKOWM OT  TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYKUTENW, ObLLEPHU AOPYKECTBa,
WNN OOKONIKOTO MM € W3BECTHO, MocpeaHuuM Unm
npeacraBuTeNnN, HAMa Aa npasAaT, obewasaT Aa
0[06pAT HanpaBaTa Ha MNpPeasoKeHne 3a Noaapbk
WAM NnallaHe, BKAUUTEeNHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasnbata nam obeuwaHueto 3a nogAanba Ha cBou
XOHOpap MAW Apyru cpeacTtsa, KOUTO ca MOAYy4YMANn,
nony4yasaT WM LWe MNoay4yaT Mo [OoroBop C
KoHTyplnoban, Ha wanm B nonsa Ha [bprkaBeH
CNy>XuTen uUnm 4YieH oT CeMemncTsoTo uam 6mn3bK
CbAPYXKHUK Ha [bpxkaseH Cnyxuten, NpAKo uaun
KOCBEHO, C Le/ HenpaBomepHo ga: (i) noBause Ha
AencTeme nnn pelleHne Ha AbprkaBHua Caykuten B
KayecTBoTO MY/ Ha ANbXHOCTHO nuue; (i) CKnoHu
OobpxKasHma Cnyxuten ga w3BbpWKM UAM Ja He
npegnpveme [AencTBMe B HapyleHWe Ha CBOETO
cny»kebHo 3aabaxkeHue; (iii) nonyyn HenpaBomepHO
no — U3rofHun ycnosua; uam (iv) cknoHun AbprkaBHuA
Cnykuten pga w3non3Ba CBOETO BAMAHME pJa
Bb34ENCTBA BbPXYy AeNCTBUE WM pelleHne Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecnomeHaTtuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nsawaHe “). BcAka
CTpaHa TpabBa He3abaBHO Aa yBeAoMM ApyraTa 3a
Ha/IMYMeTO Ha KaKBoTo W ga buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.59. M3nbaHuTENnAT peknapupa, nNoAnMCBanKM
HacToAWMA  OOroBOp, 4Ye e  3ano3HaTt ¢
ApyxecTBeHaTta noauTuka Ha Bb3/IOKUTENA

OTHOCHO HEeCbI/JacMeTO Ha CblMA C €BEHTyasIHO
Nnpexebp/iAHe Ha B3eMaHMATa MO JAOroBop 3a
Bb3NaraHe Ha obuiecTBeHa NopbYKa, NpeaBuns KoeTo
BCUMYKWN YBEAOM/IEHUS, OTNPABEHM KbM HEro B Tasu
Bpb3Ka HAMaA Ja npoussedaT HeobxoAMMOTO
aencrsue.

Eksemnasapu

Yn.60. To3u [Jorosop ce cbctom oT 21 /aBagecet u

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the principles
contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or would
result in a breach of these Policies. The Parties
agree that, with respect to the services provided
under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees or
any other funds that it has received, receives or will
receive under any agreement with ContourGlobal,
to or for the benefit of any Government Official or
family member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of improperly:
(i) influencing any act or decision of the Government
Official in his or her official capacity; (ii) inducing the
Government Official to do or omit to do any act in
violation of his or her lawful duty; (iii) securing any
improper advantage; or (iv) inducing the
Government Official to use his or her influence to
affect any governmental act or decision (any of the
foregoing a “Prohibited Payment”). The Parties
shall promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 21 /twenty one /
pages and it has been drawn up and signed in

Ctp.24 0125




eaHa / cTpaHuuM W e u3roTBeH M noanucaH B 2
efHo0bpa3HN ek3emnasapa — NO eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.61l. Kbm TO3M [loroBop ce npwunarat U ca
HepasaenHa 4YacT OT Hero caefHUTe NPUNOKEHUA:

MpunoxeHne No 1 — TexHumyecka cneumduKaums,
0O6wwm ycnosus;

MpunoxeHne No 2 — TeXxHUYECKO NpensioXKeHue Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHoBO npeasoXKeHue Ha
N3Nb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 4 — CnopasymuteneH NPoTOKOA Mo
Tb

MpunokeHne N 5 — MapaHuma 3a N3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA

Ha BBb3/IOXKUTENA n [Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLUMOHHATa NOJIUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KoaeKkc 3a nosegeHWe Ha
[0CTaBYMKa

MpunoxeHne No 8 — CepTUdPUKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuMMK

Bb3/IOKUTEN:

Kpacnmup HeHos
N3nbaHUTENeH gupeKTop

Kynnto An ®epanHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NB/HUTEN:

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.61. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal,;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 — Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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